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1. Úvod
1.1 O tomto návodu

Tento n

Výrobce: Vyrobeno pro:
Interacoustics A/S
Audiometer Allé 1
5500 Middelfart
Dánsko
Tel.:      +45 6371 3555
Fax: +45 6371 3522
E-mail: info@interacoustics.com
Web: www.interacoustics.com

1.2
screening tympanometr k

softwarový modul).

1.3 Popis výrobku

Tympanometrie
a

Volitelné:

nastaven uživatelem.

dodávce MT10:
4 x 1,5V baterie typu AA (tužková alkalická)
Sada ušních koncovek
Návod k použití

volitelné 

2 role teplocitlivého papíru
Diagnostic Suite a OtoAccess™

Sady náhradních ušních koncovek
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1.4

1.
látkami.

1.

2.

3. Ušní
4. Nikdy nevkládejte sondu do ucha bez nasazené ušní koncovky.

1.
oli újmu. Je nezbytné používat správnou 

2.
3.

4. žadavky na elektromagnetickou kompatibilitu, musejí být 

nedošlo ke vzájemnému rušení.

V zemích Evropské unie je likvidace elektrického a elektronického odpadu 

a

popelnicí s

elektrického a elektronického odpadu. Pokud nejsou tyto odpadní produkty 
r
zdraví.

VAROVÁNÍ 

VÝSTRAHA

nezabráníte.

se používá k
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2. Vybalení a instalace
2.1 Vybalení a kontrola

Kontrola poškození obalu a jeho obsahu
ho zacházení 

a poškození. Je-li poškozen, uchovejte jej do doby, dokud nezkontrolujete obsah dodávky po 

dodavatele. troly ze strany dopravce a záruky.

-

a

Jakékoli závady ihned hlaste

V

Použijte prosím „Hlášení o vrácení výrobku“

2.2
Elektrick

-1.
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2.3

Symbol

Informace naleznete v návodu k použití.

tento výrobek 
zlikvidovat, musí jej nechat zlikvidovat spolu s elektrickým a elektronickým 
odpadem.

0123

syst
Service.

použití. 

Typový štítek je vylepen s

2.4

a
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3. Pokyny k použití

optimál

3.1

z nikl-metal-

-

a pacienta.

nastavení je ALKALINE (Alkalické). Chcete-
CONFIGURATION (Konfigurace) a v
dále.

jící baterie. 
!

3.2 Ovládací prvky a indikátory

-

Chcete-li p ) nebo 
).

Chcete- ).
Chcete- ).
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Probe Sonda
Infrared window
LCD Screen LCD obrazovka
Navigation Keys
On/Off Switch

Jazyk na displeji
Chcete-
v nabídce CONFIGURATION (Konfigurace).

vypne. 
Kontrolky LED indikují stav systému:

Zelená LED Žlutá LED Stav
nesvítí nesvítí MT10 je vypnutý

svítí nesvítí
nesvítí pomalu bliká

pomalu bliká nesvítí
nesvítí rychle bliká

svítí mihotá

3.3 Sonda

Infrared window
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Nut Matka
Boss Základna sondy
Probe Tip
Seal
MT10 Probe Parts
Nose cone

neb

Chcete-
základny sondy. V

-
s

ujte ji. K dotažení matky 

3.4

se testuje i funkce pumpy.

Položky menu a pokyny se zobrazují velkými písmeny.
Informace a chybová hlášení obvykle zobrazovány malými písmeny.

3.5 MT10 –

3.5.1 Položky hlavního menu

Menu
MAIN MENU (Hlavní 
menu)

NEW TEST (Nový test)

VIEW THE LAST TEST (Zobrazit poslední test)

DAILY CHECK (Denní kontrola)

DATA MANAGEMENT (Správa dat)

CONFIGURATION (Konfigurace)

SYSTEM INFORMATION (Systémové informace)
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3.5.2

Položka Popis
NEW TEST (Nový 
test)

SELECT EAR Zobrazí, které ucho (uši) bude testováno a spustí 

Hlášení n

VIEW THE LAST 
TEST (Zobrazit 
poslední test)

SELECT EAR Vyvolá poslední uložený test pro zvolené ucho. 
Zobrazí tympanogram a ipsilaterální reflexy, jsou-li k 

databáze.

DAILY CHECK 
(Denní kontrola)

DATA 
MANAGEMENT 
(Správa dat)

LIST RECORDS

DELETE RECORDS 
(Smazat záznamy)

Vymaže uložené záznamy. Zvolte:
„ALL PRINTED RECORDS“ Všechny vytišt
záznamy) – Smaže všechny záznamy, které již byly 

„ALL SENT RECORDS“ (Všechny odeslané záznamy) 
– Smaže všechny záznamy, které již byly odeslány do 

„ALL RECORDS“ (Všechny záznamy) – Smaže 
všechny záznamy.

PRINT RECORDS 
(Tisknout záznamy)

SEND RECORDS 
TO PC (Odeslat 
záznamy do 

Vytiskne uložené záznamy. Zvolte:
–

Vytiskne všechny záznamy, které nebyly dosud 

„ALL RECORDS“ (Všechny záznamy) – Vytiskne 
všechny záznamy.

Zvolíte-li „Send records to PC“ (Odeslat záznamy do 

/ „Unsent records“ (Neodeslané záznamy), zobrazí se 
v náhledu Diagnostic Suite následující hlášení: 
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te se 

obrazovce. individuální

(v „Data Management“ (Správa dat) a následnou 

Diagnostic Suite/Imp Modul)

Nest

CONFIGURATION 
(Konfigurace)

TODAY’S DATE 
(Dnešní datum)

REFLEX 

(pokud verze 

funkci má)

– Reflexy budou 

„NEVER MEA – Reflexy 

„ONLY IF PEAK FOUND
– Reflexy budou 

tympanogramu vrchol.

–
Uživa

REFLEX LEVELS 

(s 95 dB, 90 
85 dB s krokem 5 dB.

Volitelné:
REFLEX 
FREQUENCIES 

pouze 
1KHz nebo .

REFLEX 
THRESHOLD (Práh byl rozpoznán reflex. Nastavitelné s krokem 0,01 ml 

od hodnoty 0,01 až 0,5 ml. 
Výchozí 0,03 ml.



MT10 - Návod k použití -CS Strana 10

REFLEX AUTO-
STOP (Automatické 
zastavení)

každé frekvenci v okamžiku, kdy byl reflex rozpoznán. 
Výchozí YES (Ano).

REFLEX FILTER 2 Hz nebo 1,5 Hz. Nižší hodnota vykreslí 

PRINTER (Tiskárna) Sanibel MPTII

BATTERY TYPE 
(Typ baterie)

Zvolte Alkaline (Alkalické) nebo NiMH (Volba 
uje zobrazení stavu baterie na displeji 

a výstrahu týkající se baterie).

POWER-OFF 
DELAY (Odložení 
vypnutí) 90

LCD CONTRAST 
(Kontrast displeje)

-15. Výchozí 7. 

EAR SEAL CHECK 

v uchu)

Vyberte „QUICK“ (Rychlá) nebo „THOROUGH“ 

REPORT CAL. 
DATES (Zobrazovat 

Zvolte „PRINT CAL. DATES“ (Tisknout kal

data).

SET DATE 
FORMAT (Nastavit 
formát data)

Vyberte „DD/MM/YY nebo
„MM/DD/YY“

HOSPITAL NAME 
(Název nemocnice)

bude 

DEPARTMENT 

RELOAD 
DEFAULTS 
(Nastavit výchozí)

výchozí hodnoty.

SELECT 
LANGUAGE (Volba 
jazyka)

Zvolte „ENGLISH“
nebo „FRENCH“ (francouzština) pro jazyk na displeji 

SYSTEM 
INFORMATION 
(Systémové 
informace)

Zobrazuje: 
Verzi softwaru
Datum kalibrace

alibrace
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4. Údržba

vlhkost.

4.2

každým vložením do ucha zkontrolovat a ujistit se, zda není poškozeno a zda nejsou ucpány nebo 

4.3 Kalibrace a vrácení p

4.4
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.

žádné tekutiny.

izopropylalkoholem.
Izopropylalkohol nesmí 

70% izopropylalkohol pouze na tvrdé povrchy

Postup

4.5 Informace o opravách

a
1.

osobami,
2.
3. elektrická instalace v
4. souladu s

Interacoustics.

VÝROBKU a toto odeslal na adresu 
DGS Diagnostics Sp. z o.o.
ul. Sloneczny Sad 4d
72-002 Doluje
Polska

k

4.6 Záruka
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musí kupující 

dodavateli), které rozhodne o dalších krocích opravy. 
této záruky. Produkt vyžadující servis je 

Interacoustics jsou rizikem kupujícího. 

é nebo následné škody 

majitele nebo držitele produktu. Dále se tato záruka nevztahuje a spo
neodpovídá za žádné ztráty vzniklé ve spojení s nákupem nebo používáním žádného produktu 
Interacoustics, který byl: 

stabilitu nebo spolehlivost; 

který byl nesprávn

ostatní závazky nebo povinnos
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5. Technická data
Následující technická data se vztahují ke všeobecným vlastnostem

Tympanometrie
Screeningový tympanometr

Provedené analýzy ml), gradient (v daPa) 
a
226 Hz +/-2 %; 85 dB SPL +/-2 dB v rozsahu objemu 0,2 ml až 5 ml.
+200 daPa až -400 daPa +/-10 daPa nebo +/-
v daném rozsahu.
0,2 ml až 5 ml +/-0,1 ml nebo +/-
rozsahu.

Rychlost rozmítání Typicky 200-300 daPa/sec v závislosti na objemu zvukovodu.
+600 až -800 daPa
100 na tympanogram

Volitelné:

Ipsilaterální (volitelné)
500 Hz, 1 kHz, 2 kHz, 4 kHz
Frekvence +/-2%, lze na
omezeno na 95 dBHL) +/-

0,01 ml až 0,5 ml +/-0,01 ml konfigurovatelné s krokem 0,01 ml.

95 dB, 90 dB nebo 85 dB s krokem 5dB.

i
Tla

každým testem)
-

Trvání stimulu reflexu

databázi pacienta
30

Ukládání dat
uložením je nutno zadat iniciály pacienta (A-Z, 0-9, „-“).

Uložená data Iniciály pacienta, grafick

128bitový unikátní identifikátor (GUID).
Režim zobrazení Záznamy jsou zobrazovány v

jako první) s indikací data nastaveného podle výše uvedeného. 

poslední kalibrace.
Dodávka obsahuje baterie s výdrží >30 dní.

Jazyky
Jazyky na displeji

Tisk
Podporovaná tiskárna Sanibel MPTII.
Rozhraní

Místo pro podrobnosti o pacientovi a klinické záznamy, parametry analýzy 
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Rozhraní
rychlosti mezi 9600 – 115200 baudy.

Odesílané informace

Zdroj napájení
Typy baterií

4 NIMH dobíjecí akumulátory s kapacitou vyšší než 2,3 Ah.

baterií
300 (alkalické AA)

Doba odložení automatického 
vypnutí

90 až 

70 mA
230 mA

Fyzické údaje
Displej

190 mm x 80 mm x 40 mm, bez sondy

Hmotnost (bez baterií) 285 g
Hmotnost (s bateriemi) 380 g

Provozní teplota +15oC - +35oC
Provozní relativní vlhkost 30% až 90%, nekondenzující
Provozní atmosférický tlak 980 až 1040 mb
Teplota skladování -20°C až +50°C

10% až 95% relativní, nekondenzující. .
900 až 1100 mb

IEC 60601-1 ANSI/AAMI ES60601-1, CAN-CSA C22.2 No 60601-1
Elektromagnetická kompatibilita IEC 60601-1-2
Výkon IEC 60645-5, tympanometr typu 2

5.1
See Appendix in English in the back of the manual. 
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–

1. ™ nebo NOAH) 

2. Vyberte správného pacienta 

3. ™ nebo 
NOAH) 

4. Vyberte kartu IMP 

5.

6. Zvolte „Data Management“ (Správa dat). 

7. Zvolte „List Records“

8.
a zvolte „Send to computer“

9.

10.

11. Uložte data. 
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–

1. ™ nebo NOAH ) 

2. Vyberte správného pacienta 

3. ™
nebo NOAH ) 

4. Vyberte kartu IMP 

5.

6. Zvolte „New Test“ (Nový test) 

7. Vyberte ucho (Left/Right/Both -

8. Zpracujte výsledky (Send to Computer (Odeslat 

odeslat)) 

9.

10. vání... („handshake“ mezi MT10 a 

11.

12. Uložte data. 

.


